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CURRICULUM VITAE 
 
 
 
Danica Škara is Professor of English language at the University of Split. She recieved her MA 
from the University of Zagreb; her PhD from the University of Zadar.  
Her area of specialization includes:  cultural studies, lexical semantics, sociolinguistics, social 
cogniton, and cognitive linguistics. Apart from a variety of articles (39) on the subjects, she 
has published 4 books. Her most recent book was Language, Culture, Cognition (2005). Her 
Dictionary of English and Croatian Proverbs and a Guide to Anglo-American Culture is in 
preparation. 
She was the University's Vice-Chancellor (2003-2007). Presently she acts as the Director of 
postgraduate studies: European studies.Languages and Cultures in Contact. In 2003 she was 
awarded a Fulbrigt Fellowship at the Cornell University (USA).  
 
 
EDUCATIO�:  
 

• May 30, 2006 - full professor (University of Zadar) 
• July 13, 1999- associate professor 
• May 3, 1996. - assistant professor 
• May, 27, 1994: Doctorate: Kontrastivna analiza poslovica u 

engleskom i hrvatskom jeziku, Faculty of Philosophy -Zadar . 
• May 2. 1986. assistant  
• 1985.: MA: Tvorba riječi u jezicima u kontaktu, University of 

Zagreb (mentor Prof.dr. Rudolf Filipović, academician) 
• 1976.: BA Faculty of Philosophy Zadar  
 
 
 

• TEACHI�G  
Graduate studies 

• Lexical semantics-Sveučilište u Zadru 
• Cognitive linguistics 
• Language and Culture,  

 
Undergraduate studies: 

• Sociolinguistics 
• Lexicology 
• Syntax 



• Morphology 
• Semantics 

 
Doctoral studies: 

• Phraseology 
• Language, culture, communication 
• Language in Society 

 
ME�TOR: 

• Vlado Sušac 
• Jadranka Ančić 
• Ivana Benzun 
 

 
SCHOLARSHIPS: 
 

• 2008: University of Pécs, CEEPUS,  Exchange Service-Agency 
for International Cooperation in Education and Research, Pécs, 
Hungary  

• 2008: University of Graz, CEEPUS, Austrian Exchange Service-
Agency for International Cooperation in Education and Research, 
Graz, Austria (jednomjesečna stipendija) 

• 2005: School of Modern Languages, University of St Andrews 
(UK) 

• 2002-2003: Fulbright Fellowship at Cornell University, Ithaca 
(USA) 

• 1999: Oxford Colleges  Hospitality scheme (St. Hugh's College),  Oxford, UK 
• 1994: University of Sheffield: Sheffield (UK) 
• 1995: Salzburg, Austria 
• 1975-76: University of Cambridge, Cambridge, Newnham 

College (UK) 
• 1973: Rimini, Italy 

 
 
MEMBERSHIP:  

 
• Hrvatsko društvo za primjenjenu lingvistiku  -Zagreb (Member of the Board) 
• AILA-International Association of Applied Linguistics 
• European Phraseology – Zurich, Switzerland 
• European Society for the Study of English- (ESSE) 
------------------------ 
• Editor of INFO-ZNANOST (2007/2008) University of Zadar 
• Member of the Board: Scientific Journals International : Language, Linguistics, 

Literature (SJI) 
 

 
POSITIO�S I� HIGH EDUCATIO� I�STITUTIO�S: 
• Member of the International Bologna Experts (http://portal.bolognaexperts.net/) 



• Member of the expert group: Foundation for International Business Administration 
Accreditation –FIBBA, Bonn, Germany (www.fibaa.org) 

• 2008. Member of the International peers' team of ten Lithuanian higher education 
institutions, invited by the Lithuanian Center for quality assessment in Higher Education 

• 2003.-2007 vice rector for international affairs and the implementation of the Bologna 
reform 

• 2004-2007 University ECTS coordinator 
• 2003-2006 Head of the English Department 
• 2003-2009 Member of the National Board for the Implementation of the Bologna Reform in 

Croatia, Ministry of Science, Technology and Sport , Zagreb 
• 2006. Member of the Board of the County of Zadar - EU integration of the County of Zadar 
• 2003-2008. Head of the reformed doctoral programme: European studies: Languages and 

cultures in Contact, University of Zadar 
 

 
PROJECTS:  
 
• CONCEPTUAL DIFFERENCES BETWEEN CROATIAN, ENGLISH AND ITALIAN 

LANGUAGE:  selected topics (colors, body, plants, animals), MZOS, Zagreb 
(http://zprojekti.mzos.hr) 

• KONTRASTIVNA ISTRAŽIVANJA ENGLESKOGA I 
HRVATSKOGA JEZIKA EL. RJEČNICI  (0070021) - Ministry of 
Science, Technology and Sports, Zagreb 

 
Tempus projects: 
• EUROPEAN STUDIES: LANGUAGES AND CULTURES IN 

CONTACT . (Tempus project Coordinator) 
 
• IMPLEMENTAION OF ECTS AND SUPPORTIVE MEASURES- 

(Tempus project) 
 
• FURTHERANCE OF THE BOLGNA PROMOTION IN CROATIA 

(Tempus project) 
 
 
PARTICIPATIO� I� THE WORK OF THE FOLLOWI�G WORKSHOPS A�D 
CO�FERE�CES  REFERRI�G TO THE BOLOG�A REFORM 
(2005/2006/2007/2008/2009): 

 
1. 30-31. March, 2009. Workshop: Making Mobility Happen, The UNICA Brussels, 

The University of Rome: La Sapienza, Rome, Italy 
2. 9-11. February,  2009: Workshop: Quality Assurance in South Eastern Europe, Podgorica, 

EUA & German Rector’s Conference, Podgorica, Montenegro 
3. 3 July 2008, ‘Learning outcomes in the Context of Doctoral studies’ The Eighth U4ICA 

Bologna Lab Coordinators' Meeting, University of Zagreb, Dubrovnik. 
4. Znanost i tehnologija, Koločep, Dubrovnik 
5. 26. lipnja 2008. Osiguranje i evaluacija kvalitete u nastavi, Sveučilište u Zagrebu, Zagreb 
6. 28. travnja 2008. Potpora reformi visokog obrazovanja, Split, Hrvatska 



7. 1-3 June, 2008.  EUA Council for Doctoral Education (CDE), Lausanne, Switzerland 
(http://www.eua.be/events/eua-council-for-doctoral-education/presentations-from-launch-
conference/ 

8. 7.-10.12.2006. EUA seminar on doctoral studies, Nice, France 
9. 9.-11.03.2007. Tempus SCM: Furtherance of Bologna Promotion in Croatia, Osijek, 

Hrvatska 
10. 3-5. svibnja 2007, D. Škara, ‘Integracijski procresi na Sveučilištu u Zadru’, 

Pravni i organizacijski aspekti integriranog sveučilišta, Begovo Razdolje. 
11. 6.-7. srpnja, 2007. Tempus SCM: Furtherance of Bologna Promotion in Croatia, Zadar, 

Hrvatska 
12. 29.-31.March, 2007. 4th EUA Convention of European Higher Education Institutions, 

Lisabon, Portugal. 
13. 11.-12. October, 2007. EUA Workshop: Doctoral programmes in Europe: Access, 

Recruitment and Admission, Brussels, Belgium http://www.eua.be 
14. 28.11.-3.December, 2007. - 2nd International Barcelona Conference on Higher 

Education, Barcelona, Spain (http://www.guni.rmies.net/) 
15. 11.-18. February, 2006. – Workshop on Human Resources, University of Georgia, Athens, 

Georgia, USA. 
16. 23.-27. June, 2006.- Putting European Higher Education Area on the Map: developing 

strategies for attractiveness, Athens, Greece. 
17. 31.10.- 3.11.2006. Worksop: Regional Cooperation between the two Counties, Stockholm, 

Sweden. 
18. 23.-27.11.2006. Furtherance of the Bolgna promotion in Croatia, Tempus project 

workshops, Tuheljske toplice, Croatia. 
19. 30. November -2. December, 2005. 2nd International Barcelona Conference on 

Higher Education: The Financing of Universities, Barcelona,  Barcelona, Spain 
20. 16. ožujka 2005, Građanski sat-tribina za građane: Bolonjski process-reforma 

visokog školstva, (Gosti tribine: Porf.dr. Slobodan Uzelac, prof.dr. Pero Lučin i 
prof.dr. Danica Škara), Zadar. 

21. 2-4 May, 2003.- Empirical methods in Cognitive Linguistics Workshop, May 2-5, 
2003, Cornell University, Ithaca, USA. 

22. 1-2 April, 2003. International Cooperation in a Borderless World, Fulbright 
Scholar Conference, Washington, USA. 

23. 10-11, 04, 2000. - Council of Europe and Association of European Universities 
(CRE) Seminar on Higher Education, Split. 

24. 20.-27. May, 1995.-'The Globalization of American Popular Culture', Salzburg, 
Austria. 
 
 

I�VITED LECTURES: 
 

• 2008: University of Pécs, Hungary: ‘Color in Language and Thought’ 
• 2008: University of Graz, Austria: 'Body Metaphors: ‘Reading the Body in 

Contemporary Culture’ 
• 2003: Cornell University (USA): 'Southeastern Europeans Face the 

Dilemma of Americanization: Self-Identity or Modernity?'  
• 2003: Delgado College, New Orleans (USA): 'We want to go to the West: 

Globalization Process in Southeastern Europe' 
• 2003: University of San Francisco, San Francisco (USA): 'The Images of 

the United States in central Europe' 



• 2002: Klagenfurt (Austria): ‘The Language of Politics: Euphemistic 
References’ 

• 2002: Maribor (Slovenia): 'Vocabulary as a Mirror of Social Realities’ 
• 1999: Oxford (UK) (Oxford Linguistic Circle): Comparative Phraseology 
• 1998: Pula: Global English and 4ational Identity 
• 2002: University of Maribor (Slovenia):Vocabulary as a Mirror of 

Social Realities 
• 1998: Pula: Global English and 4ational Identity 
• etc. 

 
 
PUBLISHED ARTICLES:  
 

1. D.Škara "Prilog proucavanju anglicizama u hrvatskom  jeziku 
(Interferencije na razini tvorbe rijeci), Radovi FF u Zadru, 
1986/87.p.113-122. 

 
2. D.Škara "Neki aspekti adaptacije skracenica engleskoga porijekla u  

hrvatskom  jeziku" in: Strani jezici,  Zagreb,1988. p. 14ł-149. 
 

3. D.Škara/P.Mikic, "Poimanje kreposti u poslovicama hrvatskog 
engleskog  i njemackog jezika" in: Radovi FF,  Zadar,  1987/88. 
p.161-180. 

 
4. P. Mikic/D.Škara, "Sprichwort im Kontrast: zur ubertragbarkeit von 

sprichworten", in: Proverbium, USA, Vol.5.1988. p.104-115. 
 

5. P. Mikic/D.Škara, "Poslovice u kontrastu (Istovjetna pravila ponasanja  
i  zivljenja izrazena u  poslovicama  hrvatskoga, njemackog i 
engleskoga jezika" in: Zadarska revija 3, Zadar, 1989. p. 233-242. 

 
6. D. Škara "O specificnostima metaforicnih poslovica s jezičnog  i 

kulturnog aspekta", Uporabno jezikoslovlje  Ljubljana,1989. p. 342-
346. 

 
7. D. Škara "Mjesto i uloga žene u poslovicama hrvatskog i engleskog 

jezika" in: Radovi FF Zadar, 1989. p. 117-124. 
 

8. Mikic/D.Škara, "Kuran kao mogući izvor narodnih poslovica"  in: 
Zadarska revija, Zadar, 1990. p. 433-442. 

 
9. D.Škara/P.Mikić, "Stari Zavjet kao izvor njemačkih i hrvatskih 

poslovica" Radovi FF(19), Zadar, 1990. p.143-166. 
 

10. D.Škara, "Poslovična misao u radu B.Kotruljevića", in: Radovi FF, 
Zadar, 1993. 

 
11. D.Škara, "A 15th Century Croatian Proverb Manuscript by B. 

Kotruljević", in: Proverbium, Burlington (USA), 1993.  p. 221-230. 
 



12. P. Grzybek/D.Škara/Z.Heyken, "Der Weisheit der Gasse auf der  
Spur.-Eine empirische Pilotstudie zur  Bekanntheit kroatischer  
Sprichworter" in: Zeitschrift fur Balkanologie,    Band 29/2, 1994. p. 
85-98   

 
13. D.Škara, "Interferencije poslovičnih misli na interkulturalnom  planu  

(Semiotički  pristup u proučavanju poslovica)", Prožimanje kultura i 
jezika, 1991, p. 221-225. 

 
14. D.Škara, "Odraz jezičnih i kulturnih doticaja u poslovicama" Zbornik: 

Jezici i kulture u  doticajima,  Pula 1989. p. 228-288. 
 

15. D. Škara, "Prilog proučavanju usmene tradicije u Istri" in: Annales 
4/94, Koper, Slovenija,  p. 129-134. 

 
16. D. Škara, "Linguistic Stereotypes: Cross-cultural Analysis of 

Proverbs", in: Radovi FF u Zadru, sv.22., Zadar, 1995/6. p.127-134. 
 

17. D. Škara, "Semantičko ustrojstvo poslovica (Model interakcije jezika i 
kulture)", in: Zbornik radova , Zagreb, 1995.  

 
18. D. Škara, "Colour Symbolics: Linguistic and Cultural Differences", in: 

Prevodjenje: suvremena strujanja i tendencije, 1995. Zagreb.  
 

19. D. Škara, Folk etymology: How to make Words with their false 
Counterparts?, Radovi FF u Zadru, 81-88. Zadar 

 
20. D. Škara, 'On the Structure of the Proverb: The Search for Associative 

Links',  EUROFRAS 95, Ed. Wolfgang Eisman. Bochum, Norbert 
Brockmeyer, 1998, p. 755-764.  

 
21. Škara, Danica, ‚Prilog proučavanju adaptacije poslovica’, in Jezici i 

kulture u doticajima, Pula, 1995, 175-182. 
 

22. D. Škara, 'Boje i komunikacija', in Jezik i komunikacija, 1996. Zagreb, 
p. 288-294. 

 
23. Škara, Danica, Comparative Analysis of Proverbs: Universals and 

Specifics, Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia, XLII (1997), 
Zagreb, 365-371. 

 
24. D.Škara, 'Upotreba narodnih izreka u dnevnom tisku (strategija  

prizivanja autoriteta tradicije)', in: Govor, 11, no.1 (1994), Zagreb, p. 
41-48.   

 
25. D. Škara, 'Jezici i kulture u kontaktu: posudjenice u narodnim 

izrekama', in: Zbornik radova: Prvi hrvatski slavistički kongres, 1997. 
Zagreb, p. 373-379. 

 



26. D. Škara, 'Globalisation of British Culture and its Impact in Croatia', 
British Cultural studies: Cross-Cultural Challenges, Zagreb, 1998. p. 
319-326  

 
27. D. Škara, 'Colours and Metaphors: Cognitive Perspectives', Radovi 

FF. Vol. 37(27), Zadar, (1999) 2000. p. 65-72.  
 

28. D. Škara, Proverb: Its Cognitive Force and Linguistic Structure, in: 
Christine Palm-Meister (Hrsg.) Europhras 2000 Internationale 
tagung zur Phraseologije vom 15.-18. Juni 2000 in Aske/Schweden, 
Stauffenburg Linguistik, Band 25, 2003. Aske (Uppsala), Švedska, 
2002. str.   

 
29. D. Škara, Reflections on the Metaphorical Motivation for Proverb 

Meaning, Radovi  FF, Zadar, 2002. p. 145-151. 
 

30. D. Škara, 'Interkulturalna analiza asocijativno vezanih riječi', Zbornik: 
Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike, Zagreb-Rijeka, 
1999. p. 741-748. 

 
31. D. Škara, 'Kompjutorska metafora-model kognitivne ekonomije 

jezika', Zbornik: Psiholingvistika i kognitivna znanost u Hrvatskoj 
primijenjenoj lingvistici, Zagreb-Rijeka, 2003. p. 715-722. 

 
32. D. Škara, The Interpretation of American Images in Southeastern 

Europe: Transmission of Global Metaphors, Working papers, The 
Institute for European Studies, Cornell University, Ithaca, USA, 2003. 
str. 1-16. 

 
33. D. Škara, 'A Linguistic Approach to the Analysis of Folk Etymology', 

in: Lore and Language, The Centre for English Cultural Tradition and 
Language, The University of Sheffield, UK. 2003,  str. 57-63. 

 
34. D. Škara, 'Rethinking Globalisation/Americanisation: Self-identity or 

Modernity?' In:  Eurolinguistics, Manheim, Njemačka, 2003. (in print) 
 

35. D. Škara, 'The Linguistic Landscape of the Human body',  Filologija, 
2003,  (in print) 

 
36. Škara, D./Brozović, D., ‘The Body as a Medium of Expression in the 

Domain of Geography’, Quaderni Internacionali di RIOn 1. RIOn 
International Series 1 (Lessico e onomastica 1), 4aming the World. 
From Common 4ouns to Proper 4ames. Proceedings from the 
International Symposium, Zadar, September 1st-4st, 2004. (Ed. Dunja 
Brozović-Rončević-Enzo Caffarelli). Società Editrice Romana (SER), 
Roma, 2005. p. 415-425. 

 
37. D. Škara, ‘Jezična kategorizacija životinjskog svijeta’, HDPL, 

Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike,  Zagreb-Split. p. 
721-731. 



 
38. D. Škara: 'Body Metaphors: Reading the Body in Contemporary Culture’, in: 

15th ICAES, Symposium on Language dynamics and Linguistic Diversity in 
Anthropological Perspective, Florence, Italy, str. 183-189. 

 
• D. Škara, 'Body Depictions and Metaphors', in The Encyclopedia of Sex and 

Gender: Culture, Society, History (4 Vol.), Macmillan Reference USA, 2007. 
(str. 76-84) 

 
 
CO�FERE�CES: 
 

1. D. Škara 'Attitudes Towards Women Expressed in Croatian Proverbs', Second  
International  Conference: Writing and Language:  The  Politics and Poetics  of  
Feminist  Critical Practice and  Theory,  Dubrovnik,  8-14  May, 1988. 

 
2. D. Škara, 'Adaptacija poslovica', Međunarodni skup: Jezici u kontaktu, Pula, 

17.-19. studenog 1990.  
 

3. Škara, 'Linguistic Stereotypes: Crosscultural Analysis of proverbs', AILA'93 
(Xth World Congress of Applied  Linguistics), Amsterdam,  8-14. kolovoza, 
1993. 

 
4. D. Škara 'Prilog proučavanju pučke etimologije', III.  Skokovi  etimološki 

susreti,  Pag,  3-4. studenoga 1994. 
 

5. Škara, 'Colour Symbolics: Linguistic and Cultural Differences', Prevodjenje: 
suvremena strujanja i tendencije, 1995. Zagreb.    

 
6. Škara, 'Word Association Theory  and  Proverb  Structure', EUROFRAS, 13-19. 

kolovoza 1995. Graz (Austrija)  
 

7. Škara, 'Jezici i kulture u kontaktu: posudjenice u narodnim izrekama', Prvi 
hrvatski slavistički kongres, Pula, 1995.  

 
8. Škara, "Linguistic Approach to the Analysis of Proverbs", Anglistika u 

Hrvatskoj, 18-20,  Zagreb, 1996.    
 

9. D.Škara, "Upotreba narodnih izreka u dnevnom tisku (strategija prizivanja  
autoriteta tradicije)", Istraživanje  govora, Zagreb, 7-9. prosinca 1995. 

 
10. D. Škara, "Color Terminology -Collocations and the Word Association 

Responses",   AIC INTERIM MEETING 96 - Color and Psychology, 15-18 
lipnja, 1996. Goteborg, Sweden 

 
11. Škara,"Boje-neverbalna komunikacija", Jezik i komunikacija, Zagreb, 10-11. 

svibnja, 1996. 
 



12. Škara, 'Folk-ethymology: How to Make Words with their False Counterparts?', 
AILA 96, 11th World Congress of Applied Linguistics, 4-9, kolovoza, 1996. 
Jyvaskyla, Finska 

 
13. Škara, 'Colours (Metaphors) we Live By', 4th Conference: European Society for 

the Study of English, 5-9. rujna 1997. Debrecen, Mađarska. 
 

14. Škara, Danica, Comparative Analysis of Proverbs: Universals and Specifics, 
Studia Romasnica et Anglica Zagrabiensia, XLII (1997), 365-371. 

 
15. Škara, 'Globalisation of British Culture and its Impact in Croatia', British 

Cultural Studies: Cross-Cultural Challenges,  Zagreb, 26-28. veljače, 1998. 
 

16. Škara, 'Regionalna podstandardna frazeologija i suvremeni jezik', Jezična norma 
i varijeteti, 8-9. svibnja, 1998. Opatija. 

 
17. Škara, 'Jezični i kulturni identitet u ozračju globalne kulture', Mostarski dani 

hrvatskoga jezika, Mostar, 6-7.ožujka, 1999. 
 

18. Škara, 'Word association theory: Cognitive perspectives', Međunarodni 
znanstveno-stručni skup: XII. dani psihologije, Zadar, 25-27. svibnja 2000.  

 
19. Škara, 'Globalna metafora', Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj-izazovi na 

početku XXI. stoljeća, Opatija, 19.-20. svibnja 2000. 
 

20. Škara, 'The poetics of Mind: Interpreting Metaphors and Idioms', International 
Conference: 4ew Theoretical Perspectives on Syntax and Semantics in 
Cognitive Science, Dubrovnik, 2-10. 09.2000. 

 
21. Škara, Proverb: Its Cognitive Force and Linguistic structure, EUROPHRAS 

2000, 15-18. June 2000. Aske (Uppsala), Švedska. 
 

22. ŠKara, 'Globalizacija anglo-američke kulture', Dani hrvatskoga jezika, Zadar, 
2000.  

 
23. Škara, 'Globalna kultura i njen odraz u Hrvatskoj', Hrvatsko društvo za 

primijenjenu lingvistiku, Split, 2000. 
 

24. Škara, 'Kompjutorska Metafora kao model kognitivne ekonomije jezika', HDPL. 
18.-19. svibnja 2001. Opatija 

 
25. Škara, 'Cyber English is coming', HUPE, (Godišnja konferencija), 26.-29. 

travnja 2001. Zadar. 
 

26. Škara, 'Eufemizmi kao oblik političke retorike', Istraživanja govora, Zagreb, 6-
12. prosinca 2001.  

 
27. Škara, 'English as a Global Language: Cognitive Perspective, ESSE Seminar, 

English as a lingua franca in Europe, ESSE 6, Conference, Strasbourg, 2002.  
 



28. Škara, 'Word Association Theory: Cognitive Perspectives', Međunarodni 
znanstveno-stručni skup XII. Dani Psihologije, 12th psychology days, Zadar, 25.-
27, svibnja 2000, Zadar 

 
29. Škara, 'It's Greek to me: Cognitive Perspective of Ethnic names', International 

Symposium: 4ames-4ational identity, nationalism, July 10-12, 2003. Zadar 
 
 

30. Škara, 'Body Metaphors: Reading the body in Contemporary Culture', 15th 
ICAES, Symposium on Language dynamics and Linguistic Diversity in 
Anthropological Perspective, Florence, Italy, July 5-7, 2003.  

 
31. D. Škara, Katarina Ćurković Denona, ‘Jezična kategorizacija životinjskog svijeta’, 

Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike. 14.-16., svibnja 2004,  Split. 
 

32. Brozović, Dunja/Škara, D., The Body as a Medium of Expression in the Domain of 
Geography, International Onomastic Symposium: Denominando il mondo. Dal nome 
commune al nome proprio. 4aming the World. From Common 4ouns to Proper 4ames.  
1-4. rujna 2004., Zadar. 

 
33. D. Škara, I. Škara, Language and Political Correcteness, The 17th Annual International 

Course and Conference Communication and Communication, Dubrovnik, August 30-
September 03, 2005.  

 
34. D. Škara, O mijeni pojmova u procesu globalizacije, Hrvatski filološki dani, 20. - 21. 

svibnja 2005., Zadar. 
 

35. D. Škara, ‘The body in Mind: The Human Shape of Modern Society’, 
International Conference: Cognitive Approaches to English, 18-19 October, 
2007. Osijek 
 

 



• BOOKS: 
 
•  Škara, D. & al, E�GLISH A�D CROATIA� DICTIO�ARY OF 

IDIOMS A�D PROVERBS, (in print) 
 
• Škara, D., Mixon, M.: E�GLISH A�D CROATIA� 

DICTIO�ARY A�D A GUIDE TO AMERICA� LA�GUAGE 
A�D CULTURE, Školska zaklada, Zagreb/Mostar (in print) 

 
• Mikić, P./Škara, D: KO�TRASTIV�I RJEČ�IK POSLOVICA 

(Contrastive Dictionary of Proverbs:Croatian, Greek, Latin, English, 
Italian, German and French language), Zagreb, 1992. 
 

 
 
 
• Škara, D., GLAS TRADICIJE, Zagreb/Mostar, 1997. 
 
 

 
 
 



• Škara, D., VOCABULARY, CULTURE A�D COG�ITIO�, 
Published by the University of Zadar, Zadar, 2005.  

 

     
 
http://www.ffst.hr/nastavnici/Danica_Skara/vcac.pdf 
 
 


